NPEBOA HA MAKEAOHCKW JASUK (HEOPUNLLNJANEH)
OBa He e OpUTMHaAHNOT JOKYMEHT Ha MPOV3BOANTENOT. MepojaBeH e OpUrHanoT, MpuaoXeH No NpesoaoT: fakro-amz-c-z-wave-amz-f-
solar-awning-blinds-installation-multi-2.pdf.

[noz2o FAKRO]

YMNATCTBO 3A MOHTAXA
HapBopewHa TeHaa AMZ/C Z-Wave (DXC, DMC, DEC)

OpurnHanHa o3Haka Ha gokymeHToT: NC 9CG, IMU/AMZ/C Z-Wave/10.07.2019/F

OBa ynaTtcTBo e I/l3pa60TEHO NpeTe>XXHO BO CJIMKN: YEKOPUTE Ha MOHTaxXaTta Ce nprka>xaHu co LpTexu, na
LpTexmnTe He ce MeHyBaHW U ce Haoraart BO OopuUrnHanoT no npeBoAoT. ﬂpeBEAEHI/I Cce TekcTtoBuTE O4 OPUTMHAaNoT:
CMNMCOK Ha YeKopnTe Ha MOHTaXaTa crnopej O3HaknTe Ha LpTexnTe, HarnoMeHaTa 3a 3a40/DKUTENNIHO YTaHe Ha
ynaTcTBOTO N HanoMeHaTa 3a OAroBOpPHOCTa.

#FAKRO CTPAHWUA 1 04 OPUTUHANOT

OPUTUHAJTHO YNATCTBO 2/3
YNaTcTBO 3a MOHTaXxa 1 ynotpe6ba

CTPAHWUA 8 O4 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexuTe
CLICK! Knk!

CTPAHWUA 11 04 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexwuTe

TOP rope

YnaTtcTBo 3a MoHTaxa: AMZ/C Z-Wave CtpaHnua 1 042
HeoduuumjaneH npeBog Ha MakeoHCKM jasuk, Ymalko. MepoaaBeH e opurnHanH1oT JOKYMEHT:

fakro-amz-c-z-wave-amz-f-solar-awning-blinds-installation-multi-2.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/falt_roof_windows_accessories/AMZ_C_Z_Wave_FAKRO.pdf



solar-awning-blinds-installation-multi-2.pdf.

NPEBOA HA MAKEAOHCKW JASUK (HEOPUNLLNJANEH)
OBa He e OPUrMHaNHNOT AOKYMEHT Ha MPOU3BOAUTENOT. MepojaBeH e OpUIHaNoT, MPUAoXeH no npesogoT: fakro-amz-c-z-wave-amz-f-

MAX

CTPAHWUA 21 04 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha uprexuTe

MaKCIMyM

CTPAHWUA 32 04 OPUTUHANOT

Mpep MoHTaXaTa 3ag0/KMTENHO NpoumnTajTe ro NCOCG ,,ORIGINAL
INSTRUCTIONS 2/3 Installation and user manual” (opurnHanHo
ynaTCTBO 3a MOHTa)a 1 ynortpe6a).

[leMoHTMpajTe ja Kynosiata Ha MPO30peLioT.

MoHTupajTe rn aganTnBHUTE NPOPUIN Ha TeHAATa.

MoHTupajTe ja ropHaTta 6asa Ha aganTuBHUTE Npodun.

MoHTVpajTe ja KaceTaTa Ha TeHAaTa.

OTCTpaHETe ja NIeHTaTa WTO ' WTUTWM BPBKUTE.

[MocTtaBeTe rn BPBKW/TE BO NMpaBW/IHa nonoxo6a.

3emeTe ro NoTpebHMOT anart.

9a

BoBneyeTe ro ropH1OT Aen 04 BoAWIKaTa BO NpaBeL, Ha KaceTaTta Ha
TeHzaTa.

9b

MocTaBeTe ro 4OMHNOT Yer Ha BOAW/KATa.

9c

MocTaBeTe ro JOMHWNOT feN 04 BOAWKaTa Mely ajanTuBHUTE NPOUIN.

9d

MpuuBpcTeTe ja BoAMIKATa CO 3aBPTKU.

10

MoBTopeTe rn YekopuTe 7-9d 3a neBaTa BoAWKa.

11,11a, 11b, 11¢,
11d, 11e, 111, 11g,
11h, 11i, 11j

[MoBp3eTe ro Kabenot 3a HanoijaH;e Ha TeHAaTa, BO 3aBNCHOCT O/
TNOT Ha NPO30PELOT N AaTyMOT Ha HEFOBOTO NMPOM3BOACTBO.

12a

MpuknyyeTe ja TeHAaTa Ha MpeXa Co NOMOLL Ha eANHMLA 3a
HanojyBane 15VDC.

12b

MporpamupajTe ja TeHAaTa.

13a, 13b

MoHTVpajTe ja KynosaTta Ha MPO30peLioT.

MpoV3BOANTENOT U MPOAABAYOT HE CHOCAT HMKaKBa OArOBOPHOCT 3@ HEMOUUTYBaHE
Ha BaXXeUKMNTe 3aKOHW, rpajexHnTe Nnponncu 1 6esbegHoCHUTe 6apakba 04 CTpaHa Ha
KOPWCHMKOT Ha NPOU3BOAOT, apPXUTEKTOT, MOHTEPOT WU/IN COMCTBEHMKOT Ha 06jeKToT.

YnatcTso 3a MoHTaxa: AMZ/C Z-Wave

CtpaHuua 2 o4 2

HeoduupjaneH npeBog Ha MakesoHckM jasuk, Ymalko. MeposaBeH e opuriHanHnoT AOKYMEHT:

fakro-amz-c-z-wave-amz-f-solar-awning-blinds-installation-multi-2.pdf,

https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/falt_roof_windows_accessories/AMZ_C_Z_Wave_FAKRO.pdf




14

INSTRUKCJA ORYGINALNA 2/3 Zasady montazu i uzytkowania Y
ORIGINAL INSTRUCTIONS 2/3 Installation and user manual ’ FAKRO

ANLL

13

1

11

10

AMZ/C Z-Wave
DXC, DMC, DEC

9

8

6

5

4

3

2

AR RRAY AARNARA MR AAARS (AR ARY (ARAR AAR AARAAAAD (RARNURRAD AAARAARY CAARY RAAY CAARA AARA ARAARRARAT JARAA AR ARV ARAN] IR LARY
7

0 [em] 1

IMU /AMZ /CZ-Wave/10.07.2019/F

NC 9CG
















4x30Tm

y
/
\‘ )
| e
| M
|













o
4x16mm 4x16mm PZ 2

10









[0 %%
/
/
/
/

(!

13



V| ¢




ﬁ < X1.2016 ﬁ < X.2016






















22



23



DMC & > xi.2016













#FAKRO) B, @ |













Przed montazem nalezy zapoznac sie
Z trescig instrukcji NC9CG ,INSTRUKCIA
ORYGINALNA 2/3 Zasady montazu i
uzytkowania”.

Before installation, it is compulsory
to read the NC9CG ,ORIGINAL
INSTRUCTIONS 2/3 Installation and user
manual”.

Zdemontowac kopute okna. Remove the window dome.

S

23,2b Zamontowac profile adaptacyjne 23,2b Install adaptive profiles of the awning.
markizy. 3 Install the top base to adaptive profiles.
3 Zamontowac gdrng baze do profili .
adaptacyjnych. 45 Install the awning cassette.
45 Zamontowac kasete markizy. 6 Remove tape protecting strings.
6 Usuna¢ tasme zabezpieczajacq sznurki. 7 Place strings in correct position.
7 Ustawic sznurki w prawidtowej pozyji. 8 Take the necessary tools.
3 Zabra¢ potrzebne narzedzia. % Slide the top part of the quide rail
% Wsuna¢ g6rma czes¢ prowadnicy w towards the awning cassette.
kierunku kasety markizy. 9b Place bottom plug of the guide rail.
9b Umiesci¢ zaslepke dolng prowadnicy. 9c Place bottom part of the guide rail
9 Umiescic dolng czes¢ prowadnicy between adaptive profiles.
pomiedzy profilami adaptacyjnymi. 9d screw the guide rail. N
9d Przykrecic prowadnice. 10 Repeat steps 7-9d for the left quide rail.
10 Powtdrzy¢ czynnosci 7-9d dla 11,14, 11b, | Connect the power cable for the awning
prowadnicy lewej. ¢, 11d, 11e, depend[ng on the window type and its
11, 1a, 11b, | Podtaczy¢ przewdd zasilajacy markize nf, 1.19' 1.1 h, | production date.
11c,11d, 11e, | w zaleznosci od rodzaju i daty produkgji i, 1] i
11£,11g, 11h, | okna. 12a Connect the awning to the network
11i, 11 using the 15VDC power supply.
12a Podfaczy¢ markize do sieci za pomocg 12b Program the awning.
zasilacza 15VDC. 133,13b | Install the window dome.
12b Zaprogramowac markize.

13a,13b Zamontowac kopute okna.
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HeoduumnjaneH npeBoa Ha MaKeA0HCKU ja3snK

HeoduunjaneH npesog Ha MakegoHCKM ja3unk, Ymalko. MepojaBeH e 0pUriMHaaHMOT AOKYMEHT:
fakro-amz-c-z-wave-amz-f-solar-awning-blinds-installation-multi-2.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMONY/prof/roofer/fitting_instructions/falt_roof_windows_accessories/AMZ_C_Z_Wave_FAKRO.pdf.

[JlokymeHT: ,YnaTcTBo 3a MoHTaxa: AMZ/C Z-Wave (MK)”

OBoj NpeBoy e NoAroTeeH o Ymalko kako nomoLl npu YnTakeTo. He e JOKyMeHT Ha MPON3BOAMTENOT 1 He ro 3aMeHyBa. Bo
CNlyyaj Ha KakBa 6110 pasnvika Uamn HejacHOTUja BaXky OPUTMHANMHUOT LOKYMEHT Ha MPON3BOAUTENOT.

CTpaHuunTte 1-2 ce NpeBOAOT; CTpaHMLUMTe 3-34 ce OPUrMHANHUOT JOKYMEHT Ha npoussoanTenot FAKRO, npunoxeH 6e3
V3MeHN.

HasusuTe Ha nponsBoANTe, WNPUTE, CTaHAAPANTE, O3HAKNTE HA MEPHUTE eAVHULM 1 CUTe BPOjUeHU BpeAHOCTN ce
NMPeHeCceH TOUHO KaKo LLITO Ce OTMeYaTeHN BO OPUTMHAIOT.

[Jlatym Ha npesogot: 01.10.2026.



